
AIR TRAFFIC INCIDENTS / ИНЦИДЕНТЫ, СВЯЗАННЫЕ С ВОЗДУШНЫМ ДВИЖЕНИЕМENR 1.14
Definition of air traffic incidents / Определение инцидентов, связанных с воздушным движениемENR 1.14.1

1. Инцидент, связанный с воздушным движением используется для
обозначения серьезного происшествия, связанного с предоставлением
обслуживания воздушного движения, такого как:

1. Air Traffic Incident is used to mean a serious occurrence related to the
provision of air traffic services, such as:

a) сближение воздушных судов (AIRPROX);a) aircraft proximity (AIRPROX);
b) серьезные затруднения, вызванные:b) serious difficulty caused by:
1) ошибочными процедурами,1)faulty procedures,
2) несоблюдением процедур,2) non-compliance with procedures
3) отказом наземных средств.3) failure of ground facilities.
2. Инциденты в докладах обозначаются и распознаются следующим
образом:

2. Air Traffic Incident are designated and identified in reports as follows:

DesignationType
ОбозначениеТип
IncidentAir Traffic Incident
ИнцидентИнцидент, связанный с воздушным движением
AIRPROX;As a) above:
AIRPROX (сближение воздушных судов);как a) выше:
procedure;as b) 1) and 2) above:
процедуракак в пункте b) 1) и 2) выше:
facility.as b) 3) above:
средствокак в пункте b) 3)выше:

Use of "Air traffic incident Report Form" / Использование "Формы доклада об инцидентах, связанных с воздушным
движением"

ENR 1.14.2

1. Форма доклада об инцидентах, связанных с воздушнымдвижением,
предназначена для использования:

1. The "Air traffic incident Report Form" is intended for use :

a) пилотом для представления отчета (по прибытии) об инциденте
или для подтверждения сообщения, сделанного первоначально по
радио во время полета;

a) by a pilot for filling a report on an air traffic incident after arrival or to
confirm a report made initially by radio during flight;

b) органом АТS для регистрации сообщения об инциденте,
полученного по радиотелефону или с помощью телетайпа.

b) by an ATS unit for recording an air traffic incident report received by
radio telephone or teletype.

Reporting procedures (including in-flight procedures) / Правила представления отчетности (включая порядок действий
в полете)

ENR 1.14.3

1. Пилоту следует соблюдать следующие правила в отношении
инцидента, к которому он причастен:

1. A pilot should proceed as follows regarding an incident in which he is
or has been involved :

a) во время полета использовать соответствующую частоту
"воздух-земля" для сообщения о серьезном инциденте, в особенности

a) during flight, using the appropriate air/ground frequency, for reporting
an incident of major significance, particularly if it involves other aircraft ,
so as to permit the facts to be ascertained immediately; если в нем участвует другое воздушное судно, - для немедленного

выяснения фактов;
b) незамедлительно после посадки представить заполненную "Форму
доклада об инциденте":

b) as promptly as possible after landing submit a completed "Air traffic
incident Report Form" :

1) для подтверждения первоначального сообщения, как указано выше
в пункте а), или, чтобы первоначально сообщить о таком инциденте,
если не было возможности сделать это по радио,

1) for confirming a report of an incident made initially as a) above or for
making the initial report on such an incident if it has not been possible to
report it by radio,

2) для отчета об инциденте, который не требовал немедленного
сообщения во время происшествия.

2) for reporting an incident which did not require immediate notification at
the time of occurrence.

2. Первоначальное сообщение по радио должно включать такую
информацию:

2. An initial report made by radio should contain the following information
:

a) тип инцидента например угроза столкновения;a) type of incident, e.g. near collision;
b) радиопозывной воздушного судна, которое делает сообщение;b) radio call sign of aircraft making report;
c) местоположение, курс или маршрут, истинная скорость;c) position, heading or route, true airspeed;
d) эшелон полета или абсолютная высота полета воздушного судна,
которое делает сообщение;

d) FL or altitude of aircraft making report;

e) метеорологические условия полета по приборам или визуальные
метеорологические условия полета;

e) IMC or VMC;

f) время инцидента по UTC;f) time of incident, in UTC;
g) описание другого воздушного судна, если оно было участником;g) description of other aircraft, if relevant;
h) краткое описание инцидента, включая (при необходимости)
дальность видимости и дистанцию сближения.

h) brief details of incident, including when appropriate sighting distances
and miss distance.

3. Доклад о серьезном инциденте, подтверждающий первоначальное
сообщение по радио, или первоначальное сообщение о любом другом

3. The confirmatory report on an incident of major significance initially
reported by radio or the initial report on any other incident should be

инциденте подается в Национальное бюро по расследованиюsubmitted to the National Bureau for Incidents and Accidents Investigation
of Civil Aircraft (GEN 1.1.8) or ARO the latest landing. авиационных происшествий и инцидентов с гражданскими

воздушными судами (п.GEN 1.1.8) или в ARO аэродрома последней
посадки.
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